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Inzake: Engelstalige informatie voor OV-gebruikers 
 
  De gemeenteraad 
 
 
Het raadslid de heer J.C. Sneller heeft op 21 maart 2011 een brief met daarin 6 vragen aan de 
voorzitter van de gemeenteraad gericht. 
Overeenkomstig artikel 38 van het reglement van orde voor vergaderingen en andere werkzaamheden 
van de raad, beantwoorden wij deze vragen als volgt. 
 
1. Onderschrijft het college het belang van goede Engelstalige informatie voor gebruikers van het 

openbaar vervoer in Den Haag? Zo nee, waarom niet? 
 
Ja. 
 
2. Wat doet het college of de HTM al om dit te verbeteren? 
 
De gemeente heeft een Engelstalige internetsite. De site is ook te bekijken in de Nederlandse, Franse, 
Duitse, Spaanse, Italiaanse en Portugese taal. Op de internetsite is ook een pagina gewijd aan het 
openbaar vervoer in Den Haag. Hierop wordt uitleg gegeven over het openbaar vervoer in Den Haag 
en in Nederland en worden er doorverwijzingen getoond naar internetpagina’s van organisaties die het 
openbaar vervoer verzorgen. Deze pagina’s hebben meestal ook een Engelstalige versie. Overigens zal 
ook de bewegwijzering en informatie over de sferen in de Binnenstad op straat in het Nederlands en in 
het Engels worden uitgevoerd. In aansluiting hierop streven wij er ook naar om in en rond het Centraal 
Station en station Hollands Spoor de reizigers meer te gaan informeren in de Engelse taal. 
De HTM heeft op haar internetsite een Engelstalige pagina opgenomen, waar de meest relevante 
reisinformatie en de relevante doorverwijzingen zijn opgenomen. Op de bemande informatiepunten 
van HTM wordt bovendien Engels gesproken. De informatie over de OV-chipkaart is ook in het 
Engels beschikbaar.  
 
Naast deze bestaande meertalige onderdelen werkt HTM momenteel aan een nieuwe haltekaart. Op 
deze haltekaart wordt zo veel mogelijk toegewerkt naar een internationaal karakter, door enerzijds 
teksten in zowel Nederlands als Engels aan te bieden en anderzijds te werken met symbolen en iconen.  
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3. Is het college bereid HTM te verzoeken zowel dienstmededelingen in het openbaar vervoer als 
reisinformatie in brochures en formulieren, via de website en bij tram- en bushaltes tweetalig te 
maken? Zo nee, waarom niet? 

 
Ja. We zullen de HTM vragen informatie te verstrekken in de Engelse taal in die gevallen dat dit 
relevant of informatief kan zijn voor de buitenlandse gebruiker van het openbaar vervoer. De HTM 
geeft overigens aan hiervoor pas kosten te kunnen maken als deze door derden gedekt worden of 
aantoonbaar leiden tot reizigersgroei.  
 
4. Is het college bereid in overleg met HTM te zorgen dat haltes ook een Engelse naam krijgen? Zo 

nee, waarom niet? 
 
Ja. Er valt over te denken om bij de haltenaam een Engelstalige uitleg te geven van een voor 
buitenlandse bezoekers interessant gebouw, instelling of bezienswaardigheid, indien de naam van de 
halte dit niet meteen voldoende duidelijk maakt en een Engelstalige aanduiding meerwaarde heeft. 
Hierbij denken wij in eerste instantie aan haltes in het Centrum, Scheveningen en de Internationale 
Zone. Onlangs is HTM gestart naar een haalbaarheidsstudie om bepaalde haltes tweetalig weer te 
geven, zowel op het infotainment systeem als bij het omroepen. Dit onderzoekt HTM in 
samenwerking met de gemeente en Den Haag Marketing (waar het VVV onder valt). 
 
5. Wil het college bevorderen dat HTM-personeel dat direct contact heeft met reizigers hen ook in 

het Engels te woord kan staan? 
 
Ja. Op de bemande infopunten van HTM worden klanten nu al zo nodig in het Engels te woord 
gestaan. Dit is opgenomen in de concessieverlening door het Stadsgewest Haaglanden. Wij zullen de 
HTM vragen om dit ook bij het overige personeel te bevorderen. 
 
6. In Amsterdam is enige jaren geleden op initiatief van D66 Engels geïntroduceerd in het openbaar 

vervoer. Is het college bereid de ervaringen van de gemeente Amsterdam te inventariseren en die 
te gebruiken bij de invoering van het Engels in het Haags openbaar vervoer? 

 
Ja, wij zullen hierover contact opnemen met de gemeente Amsterdam en het GVB. 
 
Het college van burgemeester en wethouders, 
de secretaris, de burgemeester, 
 
mw. A.W.H. Bertram J.J. van Aartsen 




